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Ko Bībele saka par pacietību? — 2. daļa · KJV Svētie

Raksti ar Stronga numuriem
2. DAĻA · JAUNS PĒTĪJUMS, KAS BALSTĪTS UZ BIBLISKĀS DOKTRĪNAS PAMATIEM

Pacietība — Pamata bibliskā doktrīna

ATKLĀJOŠIE VĀRDI

Jūsu ticības pārbaude rada pacietību, un pacietībai jāļauj pabeigt savu pilnīgo darbu. Tas ir pamats,

kas mums jau licis; tagad mēs virzāmies tālāk, ar jauniem liecinātājiem tai pašai patiesībai. Grieķu

vārds ir hupomone (G5281, pacietība), pacietīga izturība, noturēšanās spiediena apstākļos; darbības

vārds ir hupomeno (G5278, izturēt), palikt zem nastas un nebēgt. Tam blakus stāv makrothumia

(G3115, lēnprātība), garastāvoklis, kas mierīgi sagaida laiku. Vecais hebrejiskais vārds ir qavah

(H6960, gaidīt), un Stronga vārdnīca norāda, ka tā sakne nozīmē savienojumu kopā, kā virvi —

cilvēks, kas gaida, ir saistīts ar savu Dievu. Pievērsiet vērību, kur Rakstos stāv pacietība: pēc tam, kad

Dieva prāts ir izpildīts, un pirms apsolījuma saņemšanas. Tā skrien sacīkstēs. Tā iemanto dvēseli. Tā

iemanto apsolījumus. Tā gaida, tāpat kā zemkopis gaida savu dārgo augli, līdz Kunga atnākšanai. Un

jūs to nedabūjat vieni pats: Raksti to māca, un pacietības Dievs to piešķir. Svētīgs tas cilvēks, kas

izturas. Izmeklējiet to.

TRĪS JAUTĀJUMI, UZ KURIEM ATBILD ŠIS PĒTĪJUMS:

1. Kāpēc mums ir nepieciešama pacietība, un kas ir apsolīts tiem, kas izcieš?

2. No kurienes nāk pacietība — kas to dod un kur to iemācās?

3. Cik ilgi pacietībai jāgaida, un kādu iznākumu Kungs dāvā tiem, kas gaida?

PAMATS, KAS JAU LIKTS — PACIETĪBA

PAMATS → JŪSU TICĪBAS PĀRBAUDĪJUMS DARINA PACIETĪBU (JAKOBA 1:3).

PAMATS → LAI PACIETĪBAI IR PILNĪGS DARBS, LAI JŪS BŪTU PILNĪGI UN VESELI, NEVIENĀ ZIŅĀ NETRŪKSTOŠI (JĒKABA

1:4).

PAMATS → BĒDAS RADA PACIETĪBU + PACIETĪBA, PĀRBAUDĪTU ĢODU + PĀRBAUDĪTS GODS, CERĪBU (ROMIEŠIEM 5:3-4).



PAMATS → PIEVIENOJIET SAVALDĪBAI PACIETĪBU + PACIETĪBAI DIEVBIJĪBU (2. PĒTERA 1:6).

PAMATS → ŠEIT IR SVĒTO PACIETĪBA: TIE, KAS TUR DIEVA BAUŠĻUS (ATKLĀSMES 14:12).

PAMATS → SVĒTĪGS TAS VĪRS, KAS PANES KĀRDINĀŠANU: JO KAD TAS PĀRBAUDĪTS, TAS DABŪS DZĪVĪBAS VAINAGU (JĀK.
1:12).

Šī 2. daļa apstiprina to pašu patiesību no jauna liecinieku kopuma.

GRIEĢU ATSLĒGVĀRDI

“pacietība” — G5281 hupomone — izturīga panešana, izturība grūtībās
jums vajadzīga pacietība, lai jūs saņemtu apsolījumu

“pastāvēt” — G5278 hupomeno — palikt zem, panest pārbaudījumus, izturēt

mēs tos par svētīgiem turam, kas panes

“Pacietība” — G3115 makrothumia — ilgstoša pacietība, iecietība
ar visu pacietību un lēnprātību ar prieku

“Esiet pacietīgi” — G3114 makrothumeo — pacietīgi paciest, ilgi pacietīgi turēties, pacietīgi izturēt
Tāpēc esiet pacietīgi, brāļi, līdz Tā Kunga atnākšanai.

(Manas personīgās pārdomas — pamaniet šos divus lielos vārdus, jo tie ir cieši saistīti, bet nav vieni un tie paši. hupomone

(G5281, pacietība) ir izturēšana zem spiediena — vārds, kas apzīmē nastu, kura jānes. makrothumia (G3115, lēnprātība) ir
garlaicīgais gars — vārds, kas apzīmē laiku, kas jānogaida. Ījabs parāda pirmo; zemkopis parāda otro. Un Svētie Raksti
katru vārdu novieto savā vietā: tev vajadzīga hupomone skrējienam un pārbaudījumam, un mantinieki manto
apsolījumus caur makrothumia, jo apsolījums ir aizkavēts. Dievs izvēlējās katru vārdu tai vietai, kur Viņš to lika, un šī
izvēle māca mums: tev jāiznes gan nasta, gan jānogaida laiks.)

HEBREJU ATSLĒGVĀRDI

“gaidīt” — H6960 qavah — sasaistīt kopā, meklēt, gaidīt, sagaidīt
Es pacietīgi gaidīju uz TO KUNGU

“gaidīt pacietīgi” — H2342 chul — ciest sāpes, mocīties, gaidīt
Klusē Tā Kunga priekšā un gaidi uz Viņu pacietīgi

“uzticēšanās” — H3176 yachal — gaidīt, būt pacietīgam, cerēt

kaut Viņš mani nokautu, tomēr es uz Viņu paļaušos

“cerība” — H3175 yachiyl — cerīgs, cerošs, kam būtu jāceras
labi ir cilvēkam, ka viņš gan cerē, gan klusi gaida

(Manas personīgās pārdomas — Stronga vārdnīca saka, ka qavah (H6960, gaidīt) savā saknē nozīmē savīšanu kopā, tāpat
kā tiek savīta virve; un no tā — meklēt, gaidīt ar cerību. Cilvēks, kas gaida uz TO KUNGU, gaidīšanā nav no Viņa atrauts
— viņš ir ar Viņu saistīts kā ar virvi, un pati gaidīšana ir šī saite. Un chul (H2342, gaidīt pacietīgi) nozīmē pūlēties sāpēs,

kā sieviete, kas dzemdē: dažkārt gaidīšana ir mokas, un Dievs to tomēr sauc par pacietību. Ievērojiet arī yachal (H3176,
gaidīt, cerēt), Ījaba vārdu, un yachiyl (H3175, gaidošs, cerībpilns), kas no tā cēlies: pacietīgs cilvēks ir cerībpilns cilvēks.
Viņš negaida velti — viņš gaida VIŅU.)

ATVĒRŠANAS ENKURS

Vēstule ebrejiem 10:36 Jo pacietība jums nepieciešama, lai, Dieva prātu izpildījuši, iemantotu

apsolījumu. [G5281 hupomone ⚑]
JO PACIETĪBA JUMS NEPIECIEŠAMA + DIEVA PRĀTU IZPILDĪJUŠI → IEMANTOTU APSOLĪJUMU.

(Manas personīgās domas — Raksti saka, ka jums IR VAJADZĪGA pacietība. Tā nav rota dažiem izredzētiem; tā ir

nepieciešamība ikvienam. hupomone (G5281, pacietība) ir pacietīga izturība, noturēšanās zem spiediena. Un ievērojiet,
kur tā atrodas: pēc tam, kad Dieva griba ir izpildīta, un pirms apsolījums ir saņemts. Daudzi ir izpildījuši Dieva gribu un
tad padevušies gaidīšanā — apsolījums nav zudis, tas ir tikai atlikts. Pacietība ved cilvēku no darīšanas līdz saņemšanai.)



I. TECIET AR PACIETĪBU — MANTOJIET SAVAS DVĒSELES

A. Vēstule ebrejiem 12:1 Ap mums ir tik liels liecinieku mākonis, tāpēc dosimies ar pacietību mums

priekšā stāvošajā sacīkstē, nolikdami katru smagumu un grēku, kas mums pieķēries.
[G5281 hupomone ⚑]
NOLIECIET MALĀ IKVIENU SMAGUMU + AR PACIETĪBU TECIET SACENSĪBĀ, KAS MUMS PRIEKŠĀ NOLIKTA.

(Mani personālie pārdomas — pacietība nav stāvēšana vietā; tā ir SKRIEŠANA. Skrējiens ir izklāts mūsu priekšā: mēs
neizvēlējāmies šo ceļu, bet mēs izvēlamies to skriet. Un neviens neskrien, apgrūtināts ar smagumu — nolieciet nost katru
smagumu un grēku, un tad skrieniet. hupomone (G5281, pacietība) iztur visā skrējiena garumā.)

B. Lūkas evaņģēlijs 21:19 Savā pacietībā jūs iemantosiet savas dvēseles. [G5281 hupomone ⚑]
SAVĀ PACIETĪBĀ JŪS IEMANTOSIET SAVAS DVĒSELES.

(Mani personiskie pārdomas — īss pants, bet dziļš. Savā pacietībā — nevis tai līdzās, bet tās iekšienē — cilvēks iemanto

savu dvēseli. Zaudē pacietību, un dvēsele tiek aizrauta; saglabā to, un tu vēl vari turēt savu dvēseli.)

II. CAUR TICĪBU UN PACIETĪBU IEMANTOT APSOLĪJUMUS

A. Vēstule ebrejiem 6:12 Lai jūs nekļūtu kūtri, bet būtu sekotāji tiem, kas ticībā un pacietībā iemantos

apsolījumus. [G3115 makrothumia ⚑]
LAI JŪS NEKĻŪTU KŪTRI → BET BŪTU SEKOTĀJI TIEM, KAS TICĪBĀ UN PACIETĪBĀ IEMANTOS APSOLĪJUMUS.

(Mani personīgie pārdomu vārdi — pacietība šeit ir makrothumia (G3115, ilgpacietība), garā laba pacietība. Un ievērojiet

šo pāri: ticība UN pacietība. Ticība satver apsolījumu; pacietība to tur cieti, līdz tas piepildās. Slinkajam nav ne viena, ne
otra; mantiniekiem ir abi.)

B. Vēstule ebrejiem 6:15 Un tā, pacietīgi gaidīdams, viņš saņēma apsolīto. [G3114 makrothumeo ⚑]
PĒC TAM, KAD VIŅŠ PACIETĪGI IZTURĒJA, → VIŅŠ IEGUVA APSOLĪJUMU.

(Manas personīgās pārdomas — tas ir Ābrahāms. Apsolījums nepiepildījās tajā pašā dienā, kad tas tika izteikts; starp
vārdu un saņemšanu bija KĀDS LAIKS, un šī atstarpe bija piepildīta ar pacietīgu izturību. makrothumeo (G3114, būt
pacietīgam) — viņš ilgi gaidīja, un viņš to saņēma. Tā notiks ar katru mantinieku, kurš nepadodas.)

C. Vēstule romiešiem 8:25 Bet ja ceram uz ko neredzēdami, tad to ar pacietību gaidām.

[G5281 hupomone ⚑]
CERĪBA UZ TO, KO NEREDZAM → AR PACIETĪBU TO GAIDĀM.

III. ESIET PACIETĪGI LĪDZ TĀ KUNGA ATNĀKŠANAI

A. Jēkaba vēstule 5:7 Esiet pacietīgi, brāļi, līdz Kunga atnākšanai! Lūk, zemkopis gaida dārgo zemes
augli, pacietīgi ilgodamies, kamēr tas saņems agro un vēlo lietu. [G3114 makrothumeo ⚑]
ESIET PACIETĪGI, BRĀĻI, LĪDZ KUNGA ATNĀKŠANAI + ZEMKOPIS GAIDA DĀRGO ZEMES AUGLI.

(Mani personiskie pārdomas — cik ilgi pacietībai jāgaida? Līdz TĀ KUNGA ATNĀKŠANAI — tā ir zīme. Un paskatieties uz
šo attēlu: zemkopis nevar pasteidzināt lietu, un viņš gaida to, jo auglis ir dārgs. Tāds pats ir jūsējais.)

B. Jēkaba vēstule 5:8 Tāpēc arī jūs esiet pacietīgi un stipriniet savas sirdis, jo Kunga atnākšana ir tuvu!

[G3114 makrothumeo ⚑]
TA KUNGA ATNĀKŠANA IR TUVU → ESIET ARĪ JŪS PACIETĪGI + STIPRINIET SAVAS SIRDIS.

C. Jēkaba vēstule 5:11 Lūk, mēs teicam svētīgus tos, kas izcietuši. Jūs dzirdējāt, par Ījaba pacietību un
redzējāt, kāds bija Kunga gala mērķis, jo Kungs ir žēlsirdīgs un apžēlotājs. [G5281 hupomone ⚑]
MĒS TURAM PAR SVĒTLAIMĪGIEM TOS, KAS PACIETĪGI PANES + JŪS ESAT DZIRDĒJUŠI PAR JOBA PACIETĪBU → TAS KUNGS IR
ĻOTI ŽĒLSIRDĪGS UN LABVĒLĪGS.

(Mani personīgie pārdomas — šeit satiekas divi vārdi: izturēt ir hupomeno (G5278, izturēt), un Ījaba pacietība ir
hupomone (G5281, pacietība) — noturēšanās vārds, ne gaidīšanas vārds. Ījabs darīja vairāk nekā gaidīja; viņš noturējās

nastas smaguma priekšā. Un pievērsiet uzmanību TĀS GALAM: tie, kas dzirdēja par Ījaba pacietību, ir REDZĒJUŠI
iznākumu, ko Tas Kungs atnesa, un šis iznākums ir līdzcietība un sirsnīga žēlastība. Pārbaudījumam ir gals, un gals atklāj
viņa sirdi.)



IV. NO KURIENES NĀK PACIETĪBA — RAKSTI UN PACIETĪBAS DIEVS

A. Vēstule romiešiem 15:4 Jo viss, kas ir uzrakstīts, ir rakstīts mūsu pamācīšanai, lai mēs pacietībā un

Rakstu iepriecinājumā smeltos cerību. [G5281 hupomone ⚑]
IEPRIEKŠ RAKSTĪTS = RAKSTĪTS MŪSU MĀCĪBAI → LAI AR PACIETĪBU UN RAKSTU IEPRIECINĀJUMU MUMS BŪTU CERĪBA.

B. Vēstule romiešiem 15:5 Bet pacietības un iepriecinājuma Dievs lai dod jums vienprātību savā starpā
saskaņā ar Jēzu Kristu [G5281 hupomone ⚑]
PACIETĪBAS UN IEPRIECINĀŠANAS DIEVS → DOD JUMS BŪT VIENĀ PRĀTĀ CITAM AR CITU.

(Manas personīgās pārdomas — no kurienes cilvēks smeļas pacietību? Kopā stāv divas atbildes: RAKSTI un pats
pacietības DIEVS. Tas, kas rakstīts sen — Ījabs, Ābrahāms, Dāvids — bija rakstīts, lai mācītu mūs, lai MUMS būtu cerība.
Un to, ko māca Raksti, Dievs dāvā: viņš tiek saukts par pacietības Dievu, un to, kas viņš ir, viņš dod. Lūdziet viņu un pētiet
grāmatu.)

C. Vēstule kolosiešiem 1:11 Lai jūs, saskaņoti ar Viņa godības varenību, visā spēkā stiprināti, visā
pacietībā un lēnprātībā priecīgi [G5281 hupomone ⚑]
SPĒCINĀTI AR VISU SPĒKU → UZ VISU PACIETĪBU UN LĒNPRĀTĪBU AR PRIECU.

(Manas personīgās domas — pievērsiet uzmanību, KAM viss šis spēks kalpo. Spēcināti ar visu spēku, pēc Viņa godības
varenības — un tā mērķis nav zīmes un brīnumi, bet VISA PACIETĪBA. Lēnprātība blakus tai ir makrothumia (G3115,
longsuffering), novietota kopā ar hupomone (G5281, patience) vienā vietā — nešana un gaidīšana kopā — un abas AR
PRIECU. Pacietība bez prieka ir smaga lieta; Viņa spēks to padara priecīgu.)

V. GAIDI UZ TO KUNGU — VECĀ LIECĪBA

A. Psalmi 37:7 ↗ read this in your Bible

ATPŪTIES TAM KUNGĀ + GAIDI PACIETĪGI UZ VIŅU + NEDUSMOJIES.

(Manas personiskās domas — trīs vārdi vienā elpas vilcienā: dusēt, gaidīt, neuztraukties. Vārds dusēt ir damam (H1826,
klusēt, būt klusam) — esi kluss Viņa priekšā. Un pacietīgi gaidīt ir chul (H2342, sāpēs vīstīties, gaidīt) — gaidīšana, kas
var justies kā dzemdību sāpes, un tā tomēr ir pacietība. Uztraukšanās skatās uz cilvēku, kuram labi klājas; dusēšana
skatās uz TO KUNGU.)

B. Psalmi 40:1 ↗ read this in your Bible

ES PACIETĪGI GAIDĪJU UZ TO KUNGU → VIŅŠ NOLIECĀS PIE MANIS + UZKLAUSĪJA MANU BRĒKŠANU.

(Manas personīgās pārdomas — šeit senais vārds ir qavah (H6960, gaidīt), un ebreju valodā Dāvids to saka divreiz —
gaidīdams es gaidīju — gaidīšana, kas izstiepta līdz pašam galam. Strong's saka, ka sakne nozīmē savīt kopā, kā virvi:

gaidošā dvēsele ir savīta kopā ar savu Dievu. Un paskaties uz atbildi: Viņš NOLIECĀS — augstais Dievs noliecās ar savu
ausi pie tā, kurš gaidīja.)

C. Raudu dziesmas 3:26 ↗ read this in your Bible

LABI IR CILVĒKAM CERĪBĀ GAIDĪT UN CIETĪGI GAIDĪT UZ TĀ KUNGA PESTĪŠANU.

(Mani personiskie pārdomas — cerība šeit ir jachiyl (H3175, gaidīga), kas nāk no jachal (H3176, gaidīt, cerēt) — Ījaba
paša vārds, kā to parādīs pavēnis. Cerība un mierīga gaidīšana stāv kopā, un Raksti to sauc par LABU. Tā Kunga
pestīšana nāk pie tā, kurš mierīgi gaida.)

MUTE DIVI

Vēstule ebrejiem 10:36 Jo pacietība jums nepieciešama, lai, Dieva prātu izpildījuši, iemantotu

apsolījumu. [G5281 hupomone ⚑]
JO PACIETĪBA JUMS NEPIECIEŠAMA → IEMANTOTU APSOLĪJUMU.

Vēstule ebrejiem 6:12 Lai jūs nekļūtu kūtri, bet būtu sekotāji tiem, kas ticībā un pacietībā iemantos
apsolījumus. [G3115 makrothumia ⚑]
KAS TICĪBĀ UN PACIETĪBĀ IEMANTOS APSOLĪJUMUS.

Vēstule ebrejiem 6:15 Un tā, pacietīgi gaidīdams, viņš saņēma apsolīto. [G3114 makrothumeo ⚑]
PĒC TAM, KAD VIŅŠ PACIETĪGI IZTURĒJA, → VIŅŠ IEGUVA APSOLĪJUMU.



Lūkas evaņģēlijs 21:19 Savā pacietībā jūs iemantosiet savas dvēseles. [G5281 hupomone ⚑]
SAVĀ PACIETĪBĀ JŪS IEMANTOSIET SAVAS DVĒSELES.

(Mani personiskie pārdomas — nolieku lieciniekus vienam blakus otram. Viens saka: jums IR VAJADZĪGA pacietība, lai jūs
VARĒTU SAŅEMT apsolījumu. Otrs saka: caur ticību un pacietību tie IEMANTO apsolījumus; un Ābrahāms, kad viņš
pacietīgi izturēja, IEGUVA apsolījumu. Saņemt, iemantot, iegūt — trīs vārdi, viena patiesība: pacietība un apsolījums ir
savstarpēji saistīti, un neviens nevar iegūt vienu bez otra. Un Kungs pievieno savu liecību: savā pacietībā jūs iemantojat

savas dvēseles. Pacietība ir roka, kas cieši turas pie tā, ko Dievs ir apsolījis.)

SĒNA UN PIEPILDĪJUMS

Shadow Ījaba grāmata 13:15 ↗ read this in your Bible

KAUT VIŅŠ MANI NOKAUTU, TOMĒR ES UZ VIŅU CERĒŠU.

Fulfillment Jēkaba vēstule 5:11 Lūk, mēs teicam svētīgus tos, kas izcietuši. Jūs dzirdējāt, par Ījaba
pacietību un redzējāt, kāds bija Kunga gala mērķis, jo Kungs ir žēlsirdīgs un apžēlotājs.

[G5281 hupomone ⚑]
JŪS ESAT DZIRDĒJUŠI PAR JOBA PACIETĪBU + ESAT REDZĒJUŠI TĀ KUNGA NOLŪKU → TAS KUNGS IR SIRDS ŽĒLĪGS UN
LABVĒLĪGS.

(Manas personīgās pārdomas — vārds paļauties uz Ījaba lūpām ir yachal (H3176, gaidīt, cerēt): pat ja Viņš mani nokaus,
es tomēr Viņu gaidīšu, es tomēr cerēšu uz Viņu. Tā ir pacietība vistumšākajā stundā. Ījabs savās sāpēs ir ēna; Jēkabs
parāda iznākumu: tie, kas dzirdējuši par Ījaba pacietību, ir REDZĒJUŠI to iznākumu, ko Tas Kungs devis, un šis iznākums
ir pilns žēlsirdības un maiguma. Pārbaudījumam ir gals, un gala galā stāv Tas Kungs, un Viņa sirds ir maiga pret tiem,
kas pacietīgi izturējuši.)

NOSLĒGUMS

2. vēstule tesaloniķiešiem 3:5 Bet Kungs lai vada jūsu sirdis uz Dieva mīlestību un Kristus pacietību!
[G5281 hupomone ⚑]
TAS KUNGS PAVĒRSĪS JŪSU SIRDIS → UZ DIEVA MĪLESTĪBU + UZ PACIETĪGU KRISTUS GAIDĪŠANU.

Jēkaba vēstule 1:12 Svētīgs tas vīrs, kas panes pārbaudījumus, jo pārbaudīts tas saņems dzīvības kroni,
ko Dievs apsolīja tiem, kas Viņu mīl. [G5278 hupomeno ⚑]
SVĒTĪGS TAS VĪRS, KAS PANES KĀRDINĀJUMU → VIŅŠ DABŪS DZĪVĪBAS VAINAGU.

(Manas personiskās domas — šeit ir visas šīs lietas nobeigums. Pacietība ir nepieciešamība, un apsolījums no tās ir
atkarīgs: tā skrien sacīkstēs, tā iemanto dvēseli, tā iemanto apsolījumus un tā gaida līdz Kunga atnākšanai. Tā tiek mācīta
Rakstos un dota no pacietības Dieva; tā dusē TĀ KUNGA priekšā un tiek uzklausīta. Pamats sacīja, ka jūsu ticības

pārbaude rada pacietību; šie svaigie liecinieki saka to pašu un parāda, kā tas beidzas — nevis zaudējumā, bet vainagā. Lai
Kungs pats vada jūsu sirdi uz to pacietīgo gaidīšanu: zemkopja lietus nāk, Kunga atnākšana ir tuvu, un, kad tiksiet
pārbaudīts, jūs saņemsiet dzīvības vainagu.)

PRAKSES TESTS

1. Ebrejiem 10:36 — Jo pacietība jums nepieciešama, lai, Dieva prātu izpildījuši, iemantotu:

a) ieiet Viņa dvēselī
b) iemantotu apsolījumu

c) iemantos zemi

2. Lūkas 21:19 — Savā pacietībā jūs iemantosiet savas:

a) dvēseles
b) sirdis

c) prāti

3. Ebrejiem 6:12 — Lai jūs nekļūtu kūtri, bet būtu sekotāji tiem, kas ticībā un pacietībā:

a) saņēma labu atzinību



b) pakļāva ķēniņvalstis
c) iemantos apsolījumus

4. Jēkaba 5:7 — Lūk, zemkopis gaida dārgo zemes augli, pacietīgi ilgodamies, kamēr tas saņems:
agro un vēlo lietu

b) agru lietu ar mēru
c) zemes raža

5. Romiešiem 15:4 — Jo viss, kas ir uzrakstīts, ir rakstīts mūsu pamācīšanai, lai mēs pacietībā un
Rakstu iepriecinājumā smeltos:

a) miers
b) ticība

c) cerība

6. Jakoba 5:11 — Jūs dzirdējāt, par Ījaba pacietību un redzējāt, kāds bija Kunga gala mērķis, jo
Kungs ir:

a) žēlīgs un pilns līdzcietības

b) žēlsirdīgs un apžēlotājs
c) lēns uz dusmām un pilns lielas žēlastības

7. Kolosiešiem 1:11 — Visā spēkā stiprināti, saskaņoti ar Viņa godības varenību, visā pacietībā un
lēnprātībā:

a) pateicība

b) lēnprātība
c) prieks

ATBILDU ATSLĒGA: 1-b, 2-a, 3-c, 4-a, 5-c, 6-b, 7-c

KĀ ŠIS PĒTĪJUMS SAZAROJAS

→KĀ VECAIS APSOLĪJUMS SATIEKAS AR JAUNO: BET TIE, KAS GAIDA UZ TO KUNGU, DABŪS JAUNU SPĒKU, TĀ KA VIŅI AR
SPĀRNIEM SKRIES KĀ ĒRGĻI; TIE TECĒS UN NEPIEKUSĪS (JESAJAS 40:31) — GAIDĪŠANA TUR IR QAVAH (H6960, GAIDĪT),
DĀVIDA PAŠA VĀRDS — UN JAUNAIS SAKA: TAD LAI ARĪ MĒS, TIK LIELU LIECINIEKU PULKU AP SEVI REDZĒDAMI, LIEKAM

NOST IKVIENU NASTU UN GRĒKU, KAS MŪS TIK VIEGLI APSTĀJINA, UN AR PACIETĪBU TEKAM IESĀKTO SACĪKSTES CEĻU
(EBREJIEM 12:1) — TIE, KAS GAIDA, KĻŪST PAR TIEM, KAS TEK, GATAVI SAVAM PAŠU PĒTĪJUMAM.

KĀ VĀRDI IR SVARĪGI: PACIETĪBA NO EBREJIEM 10:36 IR HUPOMONE (G5281, PACIETĪGA IZTURĒŠANA), UN PACIETĪBA NO

EBREJIEM 6:12 IR MAKROTHUMIA (G3115, LĒNPRĀTĪBA) — VIENS PANES NASTU, OTRS IZGAIDA ILGO LAIKU — IEVĒROJIET,
KURŠ VĀRDS STĀV KURĀ VIETĀ, UN KĀPĒC.

→KĀ TAS IR APSLĒPTS KRISTŪ: JĀNIS BIJA JŪSU BRĀLIS UN LĪDZDALĪBNIEKS BĒDĀS UN JĒZUS KRISTUS VALSTĪBĀ UN
PACIETĪBĀ (ATKLĀSMES 1:9), UN KUNGS SAKA: TĀPĒC KA TU IR TURĒJI MANAS PACIETĪBAS VĀRDU, ES ARĪ TEVI PAGLĀBŠU

NO KĀRDINĀJUMA STUNDAS (ATKLĀSMES 3:10) — PACIETĪBA IR VIŅA, PIRMS TĀ IR MŪSU.

KĀ TAM PIEVĒRST SAVU SIRDI: PACIETĪBA IEŅEM SAVU VIETU 2. PĒTERA 1:5-7 KĀPNĒS — PIEVIENOJIET SAVAI ATTURĪBAI
PACIETĪBU UN SAVAI PACIETĪBAI DIEVBIJĪBU — KATRS ŠO KĀPŅU PAKĀPIENS BALSTĀS UZ ŠO VIENU.

→ KĀ TAS SNIEDZAS LĪDZ MŪŽĪBAI: JA MĒS CIEŠAM, MĒS ARĪ VALDĪSIM LĪDZ AR VIŅU (2. TIMOTEJAM 2:12) — CIEŠANA TUR
IR HUPOMENO (G5278, IZTURĒT) — UN SVĒTĪGS TAS CILVĒKS, KAS PANES KĀRDINĀŠANU: JO, KAD VIŅŠ IR PĀRBAUDĪTS,
VIŅŠ SAŅEMS DZĪVĪBAS KRONI (JĒKABA 1:12).
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